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ELŐFIZETÉSI DU:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptulajdonos :

Ifj. Scheppel Gyula
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Az erdő bőszül áll.
Kútarok illőitek tanyát az erdőben. 
Fölbecsiilték, mit ér. Lesz itt itaszon bőven. 
Mily gyönyörű tölgyek, százados iák, vének 
Kemény dolga lesz majd velük a fejszének!

Hallotta az erdő, mire készülnek lent: 
sötét lombsátora fájón összerezzent. 
Mindenha csak jót tett 6 az embernek; 
hát a sok jóért ily gonoszul fizetnek?

Mily jó vagy te hazám, akár csak az erdő 
panaszod sírja a Rákóczi-kesergő ; 
vérázott földeden aranykalász terem, 
fiaid, lányaid szivébe’ szerelem...
Míg Becsből arcodba vasököllel vágnak, 
te fiad od'adod osztrák katonának; 
mire a bucsucsók kiég a lány ajkán, 
elnyeli a fertő, elnyeli a Balkán. .

Ha a szegény paraszt felhúzza a házat, 
az ö tölgy ágára rakja rá a nádat: 
kapuhoz bálványl'át, sírdombra keresztet, 
kutágast, kutgémet ő ád mindenkinek; 
ha az ember a tél hidegében reszket, 
halálos fagyátul mindig ő menti meg!

Olyan jó az erdő! Minden bokra-fája 
az embert kitartó hűséggel szolgálja. 
Nem várt soha hálát, de hihette bátran, 
hogy a jóságáért nem lehet hálátlan. ..

Legelész a gulya künn a Hortobágyon, 
pihen a kis bojtár bársonyos gyepágyon.
Ki tudja, merre jár most a gongolatja ? 
Amerika felé vitorlázik apja. .
Kenyere fekete, húst mellé nem is lát,
Becsbe visznek innen minden jámbor Riskát. 
Neveli a magyar jószágát, a bolond ;
Becs eszi meg a búst, visszakerül a csont.
De már nem is csont az : iparcikk és drágán 
megveszi a magyar; háromannyi árán, 
mint amennyiért a jószágát eladta, 
így rabol ki, foszt ki minket az ebadta...

így hitte az erdő; ámde mikor látta, 
hogj- dől le sorjába az a sok, szép szálfa; 
miként hull a porba sok százados éke, 
viharral dacoló, régi büszkesége ; 
hogy irtják fejszével virradattól estig, 
hiába kesereg, egészen elvesztik; 
mikor látta, hogy a halálos ítélet 
kimondatott rája : hoszuja föléledt.
— Megái Íjatok gazok, gondolta magában 
ti mind megelőztök engem a halálban !

Forrón tűz le a nap: délibábot ringat: 
akárcsak lelkűnkben édes álmainkat 
ősi szabadságrui, régi dicsőségről. 
Csillag volt az, régen lefutott az égriil.

Csillogó-villogó fejszés, kis emberkék 
mikor a legbüszkébb tölgyét döntögették, 
egyszerre lezuhant rettentő robajjal.
Megtelt a levegő szívet rázó jajjal.
Majd halálos csend lett. Csak az erdő berke 
adott rá elhaló, félelmes viszhangot.
Bnszut állt az erdő! Mind, mind agyonverte 
azt a so,; hálátlan, lelketlen bitangot!

Hazám ! Az erdő a te sorsod példázza. 
Tölgyeid dacolnak, ha a vihar rázza; 
szived melegénél, ha dermedt is, éled 
hálátlan, lelketlen, ősi ellenséged.
Mig te mindeneddel bőkezűn táplálod, 
6 gonosz lélekkel kívánja halálod.

Katonásdit játszó, csökönyös Habsburgok,
(sohasem feledtek, sohasem tanultok?) 
még titeket szolgál ez a nemzeterdő.
Halljátok panaszát ? Milyen bús, kesergő!
Ti támadtok mindig; mi megállunk, várunk ; 
egyetlen fegyverünk: ősi alkotmányunk.
Ez a nemzeterdő koronás tölgyfája: 
megállóit ezerév zúgó viharába'.
Sokszor kikezdte már mily halálos vétek! 
nemzetgyilkolásban kicsorbult fejszétek; 
de azt a sok csapást nagylelkűn feledte. ..
Ti halálharangot kongattok felette ,
hálátlanul mégis ? Hát ti nem ébredtek?
Hisz’ a lélekharang régebben szól nektek !
Nem látjátok ti azt, amit mi rég látunk: 
végső menedéktek a mi alkotmányunk!
Még áll a büszke tölgy, csupa erő, élet; 
ne fenjétek rája újra a fejszéket!
Ezeréves e tölgy; még most is oly sudár...
Ne törjetek rá, mert az erdő boszut áll.
Az erdő boszut áll!

Kostkowicz Arthur.
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Kölcsey Ákos, a vizikirály a na­
pokban üli margiifürdői szórakozásainak 
ezüst lakodalmát, amelyen testületileg 
fognak tisztelegni az összes fürdőbeli 
szolgák és szolganők. Szónokuk valószí­
nűleg Burbuly Péter lesz..

Zelinger Edét „örök“ bojkottal 
sújtottak a szocialisták, miközben elfe­
ledték, hogy a cimtábla sem örök.

Hajdú vármegye múlt évéről az 
alispán! jelentest a főjegyző készítette el.
Ugyan mért hívják akkor alispánI jelen­
tésnek ?

Thaly Kálmán 25 éves jubileuma 
május 10-én lesz. A város nagy ünnep­
ségeket rendez ez alkalommal, este nagy 
kivilágítás lesz, a színházban pedig dísz­
előadás lesz, amely alkalommal a „Leszerelés“ emui darab 
kerül színre.

Kardos Samu dr. demokrata-pártot akar alapítani. A 
pártnak csak neolog, statusquo és orthodox tagjai lehetnek.

Bakonyi oly elfoglalt ember, hogy a választói levelére 
nem er ra válaszolni se. ügy látszik, nem akar többé föl­
lépni.

Suchán Elemér és testvére villamos színházában oly 
nagy a sötétség, hogy maholnap a hadfiak és konyhatün­
dérek valóságos találkahelye lesz.

Sóvágóról még mindig hasábokat tudnak írni a deb­
receni lapok. Ki volt ez az ember: nagy hadvezér, vagy 
talán regényíró ?

Lóránt Jóska uj napilapot indít. Hová jutunk? Ma­
holnap több újság és újságíró lesz Debrecenben, mint elő­
fizető.

Kovács Gusztáv, az elpáholt darabont főispán a hús­
véti ünnepek alatt titokban Debrecenben járt, de most nem 
ösmerték fel még keresztapja! sem, pedig csak a múlt év­
ben volt a keresztelő...

Feltűnést keltett, hogy Zolíai Lui a „gyermek nap“-on 
két koronát dobott a perselybe.

— Miért teszed ezt Lui ? kérdi Móricz Palya.
— Hát nem jobb a ligának két koronát fizetni, mint 

havonta tizet? — vágta ki a rezet Lui.
Böszörményi Pál helybeli csizmadia újszülöttjének ke­

resztapjául Ő Felségét akarta megnyerni. A szépen meg- 
irott kérvény eme szavak kíséretében jött vissza: „Elvből 
nem tehetem. Elég csizmadiát fogtam és fogok én a ma­
gyar minisztereimben. I. Ferenc“.

Oláh Károly visszatért öt napi szabadságáról. Kerülő 
utón sikerült megtudnunk, hogy Pesten a „Gyermekvédő 
Liga“ estélyének rendezése végett volt távol.

Hoffmann Sándor kő-, kavics- és könyvnyomdász 
meggyőződött arról, hogy a „Karikás“ több ezer példány­
ban és tizenhárom vármegyében jelenik meg, ruháit meg­
szaggatván, fejére hamut öntött, kenegetvén testét finom 
kenőcsökkel.

A szegény gyermekek érdekében ugyancsak beszél­
gettek a debreceni hölgyek a héten. Mintha csak ki akar­
ták volna pótolni, amit elmulasztottak a — saját gyermeke­
ikkel szemben.

Megint párbaj volt a héten. Pisztoly párbaj sebesülés 
nélkül. Óvatosak voltak a párbajozók. Különösen az egyik, 
aki nagyon jól tudta, hogy halál ellen nincs orvosság. (Ta­
lán bizony patikus volt. Szedő.)

A húsvéti locsolódások kezdenek kimenni a divat­
ból. De azért most is nemcsak sok leány, de sok férfi — 
elázott az ünnepek alatt.

Nagypéntekre az idén is elkövetkezett a husvét. Váj­
jon a politikai nagypéntekre mikor következnek el a hús­
véti szent napok, amelyeket úgy vár a nemzet.

Ha sokáig tart az asztalosok sztrájkja, akkor csak­
ugyan nem nagy mesterség lesz az ügyvédeknek elválasz­
tani az embereket agytól, asztaltól. Mert nem lesz agy és 
asztal.

Dr. Kardos Samu öt napot ült Vácon. Ez. a sors hu­
mora. Ő aki annyi embert megmentett attól, hogy üljön 
Vácon.

Király Gyula haragszik a „Karikás“-ra. Mi pedig ő 
reá nem haragszunk. Ergo, aki haragszik — annak nincs 
igaza.

Lebontják a régi piarista rend házat. Okos dolog is. 
A kisértetek óráján legalább dédanyáink szellemei nem 
találkoznak többet a fejetlen barátokkal.

Rásó Pista főispán! titkár nagy beteg. Az egész tes­
tébe belement a csuz. Nem kellett volna annyit libázni I

Király János bejelentő hivatali irodatiszt kilakoltatási esetén 
sokat nevettek a héten. A regény a Jókai-utca 22. és a Lorántfty-u. 
46. sz. házak között játszódott le. A főszereplő az anyós volt. De a 
táncnak még nincs vége, mert a kilakoltatás után jönni fog a meg- 
lakoltatás. Különben legyen nyugodt Király, még különb királyok­
kal is megesett már ilyesmi. A házas életben két boldog nap van : 
az egyik az esküvő napja, a másik pedig az a nap, amikor kézbe­
sítik a kúria Ítéletét, mely a törvényes elválasztást kimondja.

f^éfértelem.
Vendég : Ejnye, de csúnyán megvágtál!
Borbélvtaiionc: Bocsánat, nem tudok még jobban, mert 

még csak most tanulok.

Salomeláz.
Salome láz van Budapesten 
Ég sok poéta s kritikus.
A Vigszinházi kassza telten 
Kacag: enyém a hir, a juss!

Sok muzsikát szór s buja titkot 
A fono, csodás levegő 
Ki bánja azt. ha néha itt-ott 
Köhög az erkölcshirdető?

Heródesek vagyunk mindnyáján: 
Elfog a vágy, szédít a mámor 
És tapsolumc ujjongva, bátrán. 
Ha Wilde mesél, Salome tancol

gh B

bássuk a szerzőt!
— Halló! - Hap-hap! — Hol van a szerző ?!
— De kérem, mért tapsol ön ennek az átkozott rossz 

darabnak?
- Miért ? — Azt a marhát szeretném látni, ki ezt a 

darabot szülte.

JcL-VJJ-.U

ÚRI-DIVAT CIKKEK
A „NYAKKENDŐ KIRÁLYNÁL’

Pártoljuk a helyi műiparunkat!
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséget, hogy Debrecen, Te­

leki-utca Ili. sz. alatt asztalos Üzletet nyitottam. Ellválalok minden 
e szakmába vágó munkák elkészítését, mindenféle stylbv u. m. mü- 
butorok, üzlet, irodák, tem-plom berendezéseket s ezek javítását ju- 
ánvos árbant jól és kifogástalanul, melynek modern, Ízléses elké­
szítéséért mindenkor kezeskedem. — Vagyok a n é. közönség becses 
pártfogását kérve GuZSWald JÓZSef, mii asztalos.
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Nem kosza h r 1 ‘eny- XyAegd,?t05abb gla?e, svédselyemI1CIII IXUOÍ.Q MII • es cérna kesztyűk Schon Sándor kesztyű, köt­
szer es orvosi müszertáraban kaphatók. Derecen, Piac-u Stenczinger-ház

Uri-divat cikkek P""div^ újdonságok naponta 
n , . ’ érkeznek Aszmann Ferenchez.
Debrecen, Varosi-berpalota, Városházzal szemben.
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Itt e román falu alatt,
Bizony kő, kövön nem maradt. 
E suhanc is itt vérengzett,
De a barátja hova lett ?

Biztató.
Végrehajtó: Kérem, én foglalni jöttem, és...
Adós: Tessék helyet foglalni, ez az egész, amit talál.

a verestengert is. Dísztó nagy víz a’, teccik tudni. — Podlucijója se’ 
teccik lenni az úrnak aho", hogy mijen egy darab fődet kiszorít az a 
helyibül. — Monta is vót a sógor, ahogy a szilire írtünk, hogy ű úgy 
tanulta vót azt, annak idejibe, hogy a zsidók mezítláb mentek vót át 
rajta egy ízbe’. — Na hászen sógor — mondok — én úgyse hiszem, 
míg nem látom, oszt’ ahogy kieresztem eztet a számon, hát eben 
ődölög el jobb kézrUl egy izrajélita. - Hová tart az úr? - mondok.
— Japányba kíszülök — aszongya. — Hát oszt’ mi cíibul? - mondok.
— Asszony vigasztalni megyek — aszongya. — Hát — mondok — 
aztat mán messzirül faggyúzom, hogy takaros orra van az úrnak — 
mondok, — de jazomba — mondok —- meg tehetne nékem az úr egy 
dísztó nagy szívességet. — Mi vóna a’? — aszongya. — Lípjík át 
ezen a fertelmes nagy vízen — mondok. — Nem leheccsíges a’ — 
aszongya. - Nem-i? - mondok. — De bijon leheccsíges a’ — mon­
dok, — avval oszt’ oda löktem egy pislantást a sógornak. — Fogd 
meg sógor — mondok, — hadd ním mitívő lesz. — Belebillentettük 
oszt’. — Hát bijon nem húzta vót a’ le a topánsáját, de ordított, 
úgy, mint egy fábaszorult fíreg. -- A'ut oszt’ kihúzta egy konstábler 
féle, mer’ hogy levorvere is vót, hát onnét gondoltuk, hogy nem 
harminckilencesbeli tizedes. — A’ut vót oszt’ még a happáré. Olyan 
egy dísztó nagy hajós masinára vittek bennünket, hogy a debreceni 
Ramprekt-ház csigabiga hozzá kípest. A’ut mindítig mozgott a’, vagy 
kellett vagyse. Mikor_ meg megindult a víz tetejin, hát aztat mívelte 
a’, akár a tekenős bőcső, — Fogózz meg sógor — mondok, — mer’ 
ha innét kivágócc, nem esel puhára. — lmejedek, tesvír — aszongya.
— Fiát bijon — mondok — sógor, jó magambul is ki kívánkozik a 
füstölt ódalas. — Ötvenöt! — aszongya. — Nem ötvenöt, tesvír — 
mondok, — de hetvenöt, oszt’ úgy lábszáron csesztem egy anglijust, 
hogy jobban se’ kelletett. — Hát bijon sok szenvedísen mentünk 
keresztül, kedves, tekintetes uram. — Mán utóvígre a pájinkát se’ vette 
bé a gyomrunk. — De osztán, hogy megírkeztünk, valami fájin dogunk 
van itt Tökijóba. — Útközbe’ még kínyai hőggyei is vót dógom, akire 
azír is emlíkszek tisztakíppen egyríszt, hogy nem hogy vót, hanem 
fírfí. Pe’ig egy ágba vót fonva a haja, a feki egye ki. — Na de oszt’ 
a ránk jövő héten bűbeszídűbb leszek. — Mos’ nem igen írek rá, 
teccik tudni, mer' egy özvegy japány menyecskébe' vagyok hévatalos 
esti nyócra, oszt' nem akarok, teccik tudni, elesni altul a hét-nyóc 
pengőiül. — Csak tessík otthon becsülettel igazítani a sort, oszt' ha 
csak móggyába áll ténsuramnak, tessen kűdeni vagy nígy pofa bagót, 
mer' errefele a szemivei se’ lát a’ ember. Hát erőt, egíssíget 
kívánok. Sárit meg tessen megvigasztalni. A Nónijuszrul meg ippen- 
síggel ne tessen megfelejtkezni. — Ha nem vóna pínz Sári körül, tes­
sík csak a bogárhasú Vájszho’ fordúlni. Ad ű hitelbe színál, mer" nagy 
embersígem van előtte mai napig. - Tiszteiéivel vagyok

Idős Bugyi Sándor idős Bugyi Sándor

levele Japánybul.
Tökijó, 1907 márc. 28.

Kedves, ides, jó szerkesztetős úr! Beszélgetés Bakonyival.

-j-,

Akit teccenek is eszmílni, 
mer’ hogy ki is írtuk an­
nak idejibe, hát mán itt 
vénánk Japányországba.
Hát aztat mán nem kuren- 
tálhatom el, hogy mi uton- 
módon kerültünk ki a sógor­
ral, mer’ a’ egy csudával 
határos vót. Nígy nap, 
a’ut nígy íccaka gyöttünk 
vasúton, osztán még törö­
köket is láttunk vót egy- 
ízbe a vasútiul. Hát 
bijon az égisz úton kevés 
haszonnal vót ránk a ma­
gyar szó, mer’ Szegeden 
túl, mán hogy engedelmet 
kírek, nem oda felelvén, - 
bijon csak elvítve hallot­
tunk egy „aggyík IstenM.
A’ut meg egy cseppet se’, 
hogy csak ippeg ha a szop­
tatós sógor aszonta nem vót, hogy : Húzd meg mán a kulacsot, tesvír, 
mer’ rögvest kihányok innét mindenkit. — Hát bijon láttuk mink még

Saját tudósítónktól. —
Kiküldött tudósítónk Bakonyi Samu­

val beszélgetvén, ime igy számol be:

A -1

rre

Én: Alig-alig lehet Nagyságodat Debrecenben látni.
0 : Kérem rengeteg a dolgom.
Én : Emlékszik Nagyságod, mit Ígért a választáskor, hogy tör­

hetetlen hive az önálló vámterületnek. . . ?
O : Ma is az vagyok kérem — elvileg. De kérem, Önök nem 

is tudják mi az a hosszú lejáratú szerződés. Van abba valami kérem 
aláson.

Én : Az ujonclétszámemelés ellen is méltóztatott tiltakozni.
0 : Kérem, én annak is ellensége vagyok — elvileg.
Én : Furcsa. Ha mi is Ön mellett csak — elvileg lettünk volna, 

tudja mi lenne most Nagyságod ?
Ö : ? ? ?
Én: Bagatellben utazó ügyvéd a Simonfty-utcán.

Szabó Lajos Fiai céghez Debrecen naponta érkeznek 
újdonságok női divatcikkekben. 
===== Óriási választék. —

Wilheim és Weinberger “1“^ ÄTf
=== Szivattyúk jókarban tartása évi átalányban.Debrecen, Hatvan-utca 4. sz. a.

A Cognac ptrlati intézet 
(Uestilleriel CAMIS és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

. belöldi

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
t-i palaczkő kor., Vspalaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, Félegyházi Jánosi 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal 

Annók Sándor, — Merkli Ferenc cégnél,
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1£ Parkírozás és házi kertek kijavításához 53
szükséges disz ák és bokrok, diszákácok, tulyák, buxusok kaphatók
FEHÉRTÓY ISTVÁN kertészeti-telepén Debrecen, Postakert 11.

Debreceni színház.
Fóthival és Karacscsal eltávoztak azok, 

akik énekelni is tudtak. A hangot ezután Zila- 
hyné képviseli egyedül. Ámbár eddig is egyedül 
ö volt a hangadó.

Ahogy az eddigi szerződtetésekből ki- 
vehettük, az igazgató társulatát a külföldön 
most divatba jött némajátékokra való tekintettel 
állította össze. .

Az elzüllött gyermekek védelmére ala­
kult Liga javára virágot árultau a színtársulat 
szépei is. Zilahyné is árulta a virágot, Zsig­
mondy Anna is. Ternyei is vett a sátorban 
virágot, de tőle Zilahyné nem fogadott el pénzt.

Zsigmondy Anna Aradról jött Deb­
recenbe.

— Hol volt jobb —• kérdi tőle az egyik"uj ismerős: Aradon-e, 
vagy Debrecenben ?

— Hát Aradon is jó volt, de itt jobb lesz, mert itt több a 
tapsoló huszár. ..

Az örökvidám Vilitől kérdik :
— Nős ember ?
— Igen, mindig nős voltam, vagyok és leszek.
— Szegeden más felesége volt ugyebár ?
— Igen.
— Elváltak?
— El.
— De Temesvárt is más felesége volt. Attól is elvált ?
— El.
— Hát ilyen sokszor vált már el ?
— Ahányszor színtársulatot változtattam.
— Hiszen akkor magának borzasztó sokba kerülhet a sok 

lakodalom!
— Egyetlen fityingembe se. A lakodalmat a színigazgató ren­

dezi, mikor népszínművet adunk. . .
Hahnel Aranka egészen a szende szerepkörre akar áttérni. 

De legjobban szeretne az anya szerepekre áttérni — a törvényes 
határok közt.

Zsigmondy Anna fellépései iránt nagy az érdeklődés. Min­
denki várja, hogy mikor lép fel a színpadon és mikor lép le az 
erény útjáról.

Boda, az uj tenorista többször olyan hangokon énekel, ame- 
*> lyek — igen jó lenne. — ha meg lennének neki.

Tallián, az uj bonvivánt nagyon szép ember. A Nőuralomban 
mutatkozol be. Talán mert eleganciájával uralni fogja a -- nőket.

Petrás Sára is fellépett. Az isteni Sára. A sok szubrett 
rovására. Ámádi zsidó Évá-ját játszotta. Igen sokan szerettek volna 
az ő Ádámja lenni, ha csak három vendégszereplésre is.

Csakis.
— Julcsa, ma én főzök.
— Na hát, kezeit csókolom, akkor én a Kispipában 

fogok ebédelni.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról. -

Stern jderman.

Az Emkében elhallgatott a nóta ..
Mély gyász ül a tükrös falak között.
Vig fészkünk lelke, vigasztalgatója,
Herman bátyánk szegény, elköltözött.
A siri álma légyen könnyű néki 
Kit a bohém is tisztelt, szeretett,
Virrasszon sírján időtlen-időkig 
Az ő lelke: az igaz szeretet. .

A vármegyében uj utakat csinálnak. A sok között bizo­
nyára elkészítik azt a jó utat is, amelyen már egyszer előre kellene 
vinni a vármegye szekerét.

A szeszipart nagy veszedelem fenyegeti, s a szegény, 
boldogtalan szeszgyárosok már egetverdesö panaszban törnek ki- 
Jaj, mi lesz velük? Istenkém, hát Moskovitsóknak, Bergeréknek az 
ég őrizzen egy milliócskájukra ólálkodik a veszedelem. De akkor a 
szesziparnak úgy kell pangani. hogy a bölcsészeién is meghallhassák 
a spiritisták, akik nem annyira a lelkeket, mint inkább a spirituszt 
kedvelik.

A kiegyezés körül sok a baj. Most Milibák József ajánlott 
egy kitűnő formulát a kormánynak. Azt tudniillik, hogy a kiegyezést 
hosszú lejáratra töltsék ki, de lejárat előtt óvatoltassák és poroljék, 
s Ausztria ellen akkor rögtön vezessenek biztosítási végrehajtást.

Müller Salamon mostanában gabonával spekulált. Vett is 
egy pár vaggonra valót, de a minap ezt a sürgönyt küldte az el­
adónak: „Bózát nem veszek át olvastam újságban rendőrség elkoboz 
aztat.“ A parti tehát visszament. Salamon csak azután tudta meg, 
hogy a rendőrség azt a bózát kobozza el. amit a szegény idevetödött 
törökök árulgatnak az utcán.

Husvét alkalmából tudósítónk a piros tojásra vonatkozólag 
több notabilitás véleményét kérte ki. E véleményeket itt közöljük: 
1. Nem minden tojásnak muszáj piros lenni, Hilinger Liput. 2. Bál­
áz egész világ tojisa az enyém volna, Rimler Károly. 3. Ed jó rán­
tottat nem adok tee Habakuk két pirns tojázsnakért ha van hozzájad 
ed kizs anatejet, Dolgos Náci. 4. Sötétben egy tojás sem piros 
Löwenstein Zsiga.

A nagyharang megrepedt, már husvétra nem szólt. Bizony- 
nem csoda. Sehol a földön annyi adósság kifizetését nem bízták 
még a nagyharangra, mint nálunk, meg is kellett repednie.

A póttartalékosok segítésére nem elég a pénz, azon panasz­
kodik a honvédminiszter. Úgy értesülünk, hogy igaz házasságból 
Rákos Vilmos és Farkas Izidor felajánlották a kormánynak, hogv a 
hiányzó összeget szívesen girálják a legközelebb megnyíló nagy­
váradi bankban.

Nemes ültetni való gyümölcsfák
Tavaszi dal.

igen szép fiatal ojtványok dús gyökérzettel olcsón kaphatók 
bármily nagy T7 Q víz ja Q mükertésznél Debrecenben,

L tx Zlo virágüzlete Piac-utca 26. sz., 
a nagytőzsde mellett.

mennyiségben

MüKertészeti és faiskola telepe,
Imi a fák megtekinthetők és azonnal kaphatók is: MÁV. 
főállomás mögött, a Usolnakázó tó mellett, az u. n. Egyletkert­

ben. Telefon 341.
A. fajok valódiságáért felelősséget vállalok, mivel a 

nemesítés saját felügyeletem mellett történik és a faj tiszta 
valódiságára szigorúan ügyelek.

Vidéki megrendelések azonnal és pontosan teljesittetnek. 
Az időtelőhaladottsága miatt a megrendeléseket mielőbb kérem

x

Csodaszép a kisasszony, 
Az urfi meg hamis.
Eh, de mit ér, ha ott van 
Az édes mama is -..

A mama megy s az urfi 
A kis lányhoz oson :
S két csattanás hallatszik: 
Egy csók és egy pofon

gh B.

# Ál

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kert 37.

■9. sz.
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TUAIC7 Arthur előbb PONGRÁCZ GÉZA Debrecen, papirkeres- 
I ríniUL kedésében legdivatosabb levélpapírok, irodai berende­

zési citnfej, festő minták, vásznak és festékek, legjutányosabb árban.

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészeti 
tisztitó intézete Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák.

TT mM irodáját Hatvan. 17. sz. alól
J Piac-U. 26. SZ. alá helyezte át,

Ifj Bojtor Gábor irodája Debrecen, Bethlen-u. 40. szám alatt. Köz­
li]' vetít: földek, házak, szőlők, különféle üzleti adás-vételeket, 
házasságokat előkelő körökben, szigorú titoktartással. — Telefon 284.

Nem várt feleletek.

* pÖhflM »
— Az olyan embert, ki kipked-kapkod, mint Bertók a 

csíkhoz, — felületes embernek nevezzük. — Kicsoda tehát 
a felületes ember Habarcs Jóska?

— Végh Gyula debreceni rendőrkapitány.

— A tehénnek különbféle fajával találkozunk az állat­
világban. Hosszas tanulmányozás nyomán azonban a legjobb 
fejősnek az úgynevezett riska tehén bizonyult. — Hogy 
hívjuk tehát a legjobb fejőstehenet?

— Magyarországnak.

— Tény, hogy az ember lelke akkor is működésben 
van, mikor alszunk. Igen jól tudjátok, hogy alvás közben 
sok mindenfélét láttok. A léleknek ezen működését — álmodás- 
nak, álomnak nevezzük. — Mit nevezünk tehát álomnak? 

— A vasutasok fizetésrendezését.

— Így tavasz fordultával idősebb embereket a kösz- 
vény szokta meglepni. Ez a legsajátságosabb betegség. 
Akkor veszi elő az embert, mikor legtöbb gondja, baja van, 
tehát tavasszal, a munka idejében. — Tudnál nekem egy 
ilyen embert megnevezni, Jóska?

— Igenis. Kossuth Ferenc.

Földbirtokosoknak
a legrövidebb idő alatt nyújt az

Ingatlan és Földhitel Forgalmi Intézet.
Groszmann és Mandel

kolozsvári Nemzeti Színház.
A mester. Újházi Ede fellépése előtt már egy nappal 

Kolozsvárra érkezett, hogy szemlét tartson a női gárda fö­
lött. Egyik volt tanítványa nagy örömmel ugrik nyakába. A 
mester megölelgeti s lemondással mondja Kassaynak:

— Látod, marha! acél már volna, csak kova nincs. 
Nem tudok tüzet csinálni.

Újházi megsoványodott. Mátrai Kérdezi tőle:
— Mi az mester ? talán felcsap szerelmes színésznek ?
— Nem, marha!
— Talán beteg ?
— Dehogy! Derékig nagyon jól érzem magam.
Sárosi Paula tudvalevőleg favorit primadonna volt a 

tavalyi szezonban. Úgy hallatszik, őszire visszajön. Ennek a 
szerződtetésnek előrelátható következménye lesz, hogy a mi­
tológiai Paris almája felujul. — Ki nyeri el a három ver­
senyző istennő közül??

Melyiket szeresem ? Ez a cinre a színház legközelebbi 
újdonságának. Sokan úgy vélik, találóbb, lenne: Jelenetek 
az élet mélységeiből. A főbb szerepeket Aldor, Aczél és Se­
bestyén játszák.

Kápolnay János, a színház főpénztárosa és ismert 
humorista indítványt tett a segítő egylet közgyűlésén, hogy 
jövőre kezesek nélkül is kaphassanak kölcsönt a nemzeti 
színház tagjai. Az indítvány nagy lelkesedést keltett, csak 
Horvát Paula szavazott ellene.

A búcsúzó primadonna Gerlaki Herman vasárnap este 
búcsúzott egy nadrág szerepben. Király Ernő azt mondja neki:

— Hermanka! magának nincs nreg minden kelléke 
ehhez a szerephez.

— De bizony megvan! Csak nincs — nálam!
A rózsalányok. A nemzeti színházban tobzódik a mir­

tusz és a virtus. A hölgyek minden másodikja hamisítatlan, 
valódi és nem uraságoktól levetett rózsalány, 14 évtől 50-ig. 
Sebestyén Géza Így osztályozta őket:

I. csoport: Ujongók. Vezérbárány: Copán Flóra.
II. csoport: Nyalánkságok, csemegék. Főkókuszdió: 

Dezséri Emma.
III. Párta-elmeszesedők: Mirtusz főnök: Pataky Vilma.
Eniyei Aurélia, a legbájosabb lábujjhegytáncosné a

vértes dombon vett ki lakást.
Áldor Juliska, az uj népszinmüénekesnő jött, játszott 

és győzött. Pista bácsi nagy gyönyörűségét úgy lejezte ki 
neki:

— No bugám, ha a kezed is olyan szapora, mint a 
nyelved, hát akkor nem szeretnék neked kurizálni.

Uj basszista. Marosi Mandel Somát októbertől első 
basszistának szerződtették a — karba !

Mpdprlrpyfplr T a ,tavaszi kalaP Hajdú József divatáruházábaÄUZllOÄ. . újdonságok Debrecen, Piac-utca 50. sz

Vadász M Grosz
Nagyvárad, Szilágyi Dezsö-u. 6, sz,
Villamos erőre berendezett

tm ® ®
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Ajánlják elsőrangú gyártmányú kocsijaikat, melyek 
állandóan raktáron vannak. Használt kocsikat becse­
rélünk, esetleg megveszünk. Vidéki szives meghívásra 
kimegyünk. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
o o o o o o Telefon az egész vidékre: 445. o o o o
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Harisnyakötö-ipar vállalat.
— Debrecen, Főtér, Tisza-palota. —....

Eladó uj ház.
Családi körülmények miatt szürgősen eladó ház, mely áll 14 
szoba, 10 konyha, minden lakáshoz láskamara, utcai front, 
görbe szobrászattal ellátva, tiszta téglafal és cseréptető 
az egész, fele része még öt évig adómentes. Ára 5200 
forint. Vételhez elegendő 2500 forint, évi lakbér jövedelme 
1004 kor. Vevők értekezhetnek az eladó háznál. Homok­

utca 34. szám alatt a tulajdonossal.

Fúlánkok ínnen-onnan.
Szafmár.

Tanítóink népes gyűlést tartottak a „tanítók szoba­
alap1-ja ügyeben. A gyűlésen Kátay Lajos barátunk és elv- 
tarsunk ecsetelte a tanítók nehéz helyzetét, kik eddig olyan 
szűkös körülmények között éltek, hogy még — szobára 
sem mehettek.

A lábmosó apostolok ebédjén Gebődi Sándor bátyán- 
kát csodával határos ihlet szállta meg. Kijelentette kerek- 
perec, hogy ő nem apostol, mert világéletében sohasem 
volt — elrontója a jónak, mire a jelen volt apostolok har­
sányan tiltakoztak eképpen : — koccintsunk csak!

Nagykároly.
A világbéke biztosítva van. Mikcsa János hatalmas 

cikkben foglal állást minden olyan mozgalom ellen, hol 
szúrnak, lőnek. Azt állítja merészen, hogy ő sohasem volt 
hive a - lövésnek. Ezt azonban Szintay Kálmán kétségbe 
vonja. 6

Miskolc.
Nincs boldogabb ember ma széles e világon, mint a 

miskolci cselédközvetitő. Helyébe viszik a portékát, de ha 
ó küldi másnak a helyére, hát — nincs benne köszönet.

Miskolcon nyakra-főre csinálják az angyalokat Ennek 
rendőrségünk gyengesége az oka. Tudniillik mostanában 
nagyon sok nálunk a - felnőtt angyal. Úgy úsznak estén­
ként az utcákon, mint a vadkacsák. '

Hajdúnánás.
• dohány László volt egyh. főgondnok, nemes városunk 

ezidoszerinti érdemes polgármestere, ókorba illő módon 
dobszó által juttatta tudomására a város közönségének a 
közigazgatási tanácsosi állás megűresedését és hívta fel a 
pályázni szándékozókat kérvényeik beadására. Mind!» csak 
maradunk, maradunk ! Mikor haladunk már polgármester ur?

■Derecske.
Hegedűs misszionárius hazaérkezett a pápuák közül 

A szokás hatalma annyira erőt vett rajta, hogy téritgetni 
kezdi a jámbor derecskeieket. Fáradsága nem veszett kárba 
amennyiben kitűnő emberevőket nevelt belőlük Legköze­
lebb őt magát fogják megenni

Kaba.
Bartha Lajos főjegyzőt igazán megsiratták mind­

nyáján Kábán. Most tűnt ki csak, mennyire szerették még 
az asszonyok is. s

Vámospércs.
Harcsarik Géza főbíró olyan poharat talált fel, ame­

lyiknek talpa nincsen. Most már nem lehet csalni a ven­
degeknek a kvaterkázásnál.

Hajdúszoboszló.
Lengyel Imre táblabiró újra szervezni akarja a Tisza- 

pártot. Eddig azonban csak ő képviseli egyedül a mozgalmat.
Kovács Gyula alispán szoboszlói hívei nagyon elége­

detlenek, mert az alispán sűrűn berándul Debrecenbe és 
olykor két napig is odamarad. Hallatlan dolog ez!

Nabráczky István főszolgabíró ismét pályázni fog az 
alispánt állásra. Amilyen népszerű ember, még úgy lehet, 
hogy sikerül bejutni a — nyugdíjasok közé.

Hajdúböszörmény.
Benedek Jankó oly népszerű ember Böszörményben, 

hogy az óbudai mandátumért kénytelen futtatni.
' Baltazár Dezső ref. esperesnek, úgy látszik, sikerülni 
tog az országos lelkész-szakegyletet megalakítani. Ez lesz 
az egyetlen szociálista szakegylet, amelynek a sztrájkjától 
nem felnek a tőkepénzesek.

Karcag.
Olasz Elemér vasúti hivatalnok visszahelyezése érde­

keben mozgalmat indítottak a menyecskék. Mióta ugyanis 
o eltávozott: a születések arányszáma nagyon alászállott.

Ábrahám Dezsőről azt mondták, hogy az asszonyok 
választották meg. Lehetetlen, mert akkor a nyelvét is fel­
vágták volna!

Flegmatikusán.
" Doktor ur, úgy érzem, kerülget a guta.
— Legyen nyugodt, barátom. Addig boldog, amig 

— kerülgeti. ö

Hirsch Izakhel és Veselényi Náthán.
— Náthikám, the jóba vadj 

Sluz Mayerrel ?
— A legeslegjubban.
-- Gondultam valamit. A the 

Samokád van edj vereshaju fi­
úcska. The vadj edj gesztenye 
barnás. Feleséged van edj ében 
fa fekete asszony, Sluz Mayer pe­
dig van edj veres hajú ögynök...

— Nű, és ha ő van edj ve­
res hajú ögynök... ?

— Slosz. Én thodok már, 
hogy the vadj jóba a Sluz Má- 
yerrel.

— Phimasz aki vadj. Ogy ____ _
pofon ötlek, hodj fogsz, te khijabálni edj rendőrt.

— Próbáld meg. Én tartok neked az enyimet,
— Nyogodt légy. Üt forint én nem adok edj pufon- 

ert. — Szervosz!

Olcsó husi Vs6 rendii hus kilója 68 kr. Rostélyos, hátszín 
, ‘ es vesepecsenye kilója 68 kr. II-od rendű tarja,
lapocka es szegy kilója 60 kr. — Egész nap nyitva'

Gyarmathy János :,Sir„1D2tr!;i„B“h,en-is F,,,í“km-
DebrfiCfinifik lalalkozo helye Nagyváradon Bors János (Fehérló-íKnrLn.r 1 aff“. V0,t *?P.mcére) a -KOMLÓ-hoz címzett 
KorosparU) vendéglőjében Korosparton, Városháza mellett hol
qfUra°f n k0?iA,8’ tlsz,án kezelt italok várják a közönséget. - 
bzohd árak. Állandó élvezetet nyújt az amerikai katonazene automata.

Neumann Gyula
festék-kereskedése a Festékkirályhoz

Debrecen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon: 205.
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László flllafApuAni rendelő irodája
Zsigmond CUKILU1. VUol *s kisállatok részéreDebrecen, Csapó-utca 30.

Sátor kölcsön kapható és eladó.
Egy o méler széles, 10 méter hosszú és egy 1 méter széles 1? méter

1!^ada °m’íi ieZ,f0g° ®S más alkal°mra alkalmas, könnyen fel­
állítható, jo ponyvákkal ugyanott egy sörhütő is eladó. Értekezhetni 
Debrecen, Hajo-utca 20.. vagy a Polgári-körben. Vecsev-ház finn A 
^===^====^==== FERENC. ‘______

MFNT7F áruházában
1 1 Debrecen, Kossuth-u. 4.

Legdivatosabb
setabotok

Szigligeti-színház
(Nagyvárad.)

Páholynyitogatónő az uj színtársulatról.
...És tetszik tudni, mikor a Károlyi Leona 

nagysága elment a bolt előtt, amelyiknek az ablakába 
kint voltak a Táborkari, vagy micsoda Frida kis­
asszony fotográfiai, berontott az üzletbe mint a 
haragos mennykő Hogy hát ki a primadonna ennél 
a színháznál ! Hogy neki azonnal mondják meg, ki 
itt a primadonna. Szegény boltos: a lelkem h’ült- 
hált, kéket, zöldet, pirosat és tököt játszott és há­
pogott, mint a kácsa. Hogy uram botsá' mi lelhette 
a nagyságát? De ő csak toporzinált, hogy neki 
adjanak feleletet. Szegény boltos, a lelkem, "fogva­
cogva mondta, hogy hát ki volna más a primadonna, 
mint a nagysága. Hát akkor mi a fészkes fenének &■ 

írják ki az üvegablakba, hogy a Tábornoki, vagy ^ 
táborkari a színház primadonnája. No drágám, azt 
nem kell mondanom, hogy azóta csakugyan egyedül a Károlyi nagy- 
sága a primadonna, antul is inkább, mert a Tábor kisasszony mé^ 
nem jött lehet, hogy meg se jön, mert azt mondják, nem” szerel 
Nagyváradra utazni, eszem a leiket.

Nagyon csinos pattogós lány ez a Bátky Ilona kisasszony, 
akinek biztosan nagy sikerei lesznek, amint a Farkas Izidor nagyságos 
űrtől hallottam. Hej, Bátky Tercsi, azaz hogy Ilona sok fejet el fog 
csavarni a szemével. A kis Hevesi Gusztika is ügyesen mutatkozott 

Alt ln hiszem, hogyha Erdély iné nagysága megengedi, jó színésznő 
válik belőle. Fess a Reviczky Rózsi kisasszony, aki aféle segédszinésznő, 
biztosan a primadonanák bojtárja.

A férfi színész urak közül a színpadon Beregi, a korzón Sáros! 
ur fog tetszeni.
j. Pecsétnyomót, vésnöki munkát legjutányosabban készít Halász 
Nándor vésnök Debrecen, Piac-utca 24. Ugyanott óra és ékszer javítá­
sok a legolcsóbban.

Kolozsvári csipeszek.
Navratil egyetemi tanár ismét megkezdte áldásos mű­

ködését ; neki köszönhetni ugyanis, hogy a „kolozsvári 
doctor“ többé nem képez becsületsértést.

Irsay contra Bartók. Vége Kolozsvárt az u. n. Irsay- 
ügynek. De az Irsay hívei csak úgy nyogodtak bele, ha 
Irsayt uj választásra bocsátják a Magyar-utcai parochiára 
és ugyanakkor Bartók György dr. püspököt is kényszerítik, 
hogy vesse alá magát egy uj püspökválasztásnak, für sze­
rint Irsay már meg is nyugodott az Ítéletben, — csak Bar­
tók György püspökön a sor...

Salamon Totyó, tekintettel 64 éves korára, a Diána 
fürdőben levő gargon lakását feloszlatta.

Szenzáció. Fekete Nagy Béla h. polgármester a gáz­
gyárnak hadat izem és a Ganz cég felhívására a városnak 
a gázgyárral szemben folyamatban levő pőrében Budapestre 
utazott, Wan Jer Weiden gázgyári igazgató táviratilag üd­
vözölte a nagy Bélát.

Eszterházy Laci, a város pennája inkognitóban meg­
látogatta Helyei Arankát és a drámai primadonna lakásán 
drámai jelenetet rögtönzött maga — a drámai primadonna.

Ferenczy Gyula szállásbiztos hivatalos ügyekben a 
tétén tennjart a hivatalában. E hirt fenntartással közöljük.

Dózsa Endre alispán Czinka Pannnát berendelte szol- 
galattetelre a varmegyeházára.

Féder Ottó polgármesteri titkár munkaiszonyban sú­
lyosan megbetegedett. Helyetteséül nem Pethő Józsit ren­
deltek be — a munka emberét.

Sornodi Pista és Várady Aurél, tekintettel a válságos 
politikai helyzetre, megalakították a képviselőjelölt szállitó- 
tarsasagot. Betet 30 drb. Krausz-féle váltó és 30 drb sza­
badalmazott gegeszónoklat.

Aki csőrepedésben utazik. Rácz Lajos vízvezetéki fel- 
ügyelő mar foglalkozásánál fogva is—nagy borimádó hi- 
vatasos bohém és a korcsma ellensége.' A feleségének 
műidig azzal all elő, mikor borászati vándorútra kél, hogy 
csorepedes van. Igaza is van. Gégecsőrepedés, amelyet sű­
rűn kell Banyainak tömiteni.

Panama-rend. Oberding Miklós vízmű vállalkozó 
penzbeszedoje Passzarár János bokros érdemeire való tekin- 
bf Panama-rendet alapított. Nagykeresztjével nyomban 
ki is tüntette a szakall-embert.
„ , .fLen?ÁaT E“ll> ? király legfrissebb kiadású tanácsosa, 
a heten állítólag Becsbe utazott és felajánlotta szolgálatait 
a nemzeti-bank felállítására.

Szegő Ede jövedéki főnök megnősült és egyben azon­
nal meg is kopaszodott. A jövedéki hivatalban most több 
divatos tel es egész paróka vámmentesen eladó.

Fodor Antal hygienikus tenorista, villamoserőre be­
rendezett Figaró hajszárítóval egybekötve, orvosi szakvéle- 
meny szerint nagyszerű bajusznövesztőszert talált fel. 
Melegen ajánljuk. Csak az a valódi, amely Fodor potyo- 
grafíajaval van ellátva. A szer hatása nála — belül mu­
tatkozik.
, Király tb. rendőrkapitány titkos, bizalmas felhívást ■ 
kapott a főkapitánytól, hogy saját használatra azonnal sze­
rezze be- a „Budapesti Művelt társalgó“ című munkácskát.

Magyary Mihály az „Ellenzék“ főszerkesztője, mint 
lapunknak jelentik cikket irt a lapjába. Sajnos, e szenzá­
ciót alvofakir munkatársa Benkő lefújta.
I Rimóczy dr. bűnügyi kapitány, a kiváló anonym levél 
kutat nők mar hetek óta kutatja, hogy kiírja a csipeszeket. 
Most sikerült felfedeznie: Lakatos Franci Kolozsvár Bismarkja, 
a szabadalmazott lángész és pénzügyi magán kapacitás.

Hevesi József. Irsay József és Szekeres József dr. 
szent fogadalmat tettek, hogy többé az Iparos menház 
„ csöndesébe“ — nem mennek. A hir cáfolata biztosra vehető.

A hét legrosszabb vicce:

Debreceniesen.
— Egy dísztó nagy pofont kaptam, kírem aláson.
— Nos s aztán ?
— Átadnám a téns’ ügyvéd urnák, ha teccenék vállalni.

Hírlapi ollózások.
Városunk felett egy hatalmas léggömb vonult végig, 

a szokatlan reggeli ködben — nem volt látható. &
Csiky lovag felszentelt fogházi lelkész Husvét első 

napján a helybeli fogházban tartott isteniíiszteletet, hol a 
rabok áhítattal énekelték vala vele: lm bé jöttünk nagy 
örömmel...

Az ismeretlen tettest — Kocsis Istvánnak hívták.

de

Tisztelettel kérjük mindazon t. előfizetőinket, kik­
nek előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani 
szíveskedjenek, nehogy a lap pontos szétküldésében fenn­
akadás álljon be.
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Tennis rakettek, lapdák 
és teljes tennis felszerelés SA

ira'SÍFiÉ
'•535=2* V§- ÍV

Debrecen,
*' Kossuth-u. 4.

Letzter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás! 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapubejáratánál.

Magyar ember nem használ mást, csak a híres hajdúság 
pedrőt. mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona 15 fillérért bármentve utánvéttel küld a készítő Grosz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen, Kossuth-utca 6.

Vaczak András
szemen szedett mondásai.

Amék lendőr kocsmai 
vizitérozás közbe az ott lévő 
báliktól nem íogaggya el a 
felkénált italt, az a vendíg- 
szeretet eránt busz napon 
belül gyógyuló bűntínyt kö­
vet el.

Akkor szíp a lendőr, 
mikor tapéntatos.

Amék lendőr a bűnvádi 
osztály pricsin nem vaka­
rózik, a bijonyosan — sós 
vírü.

Az újonc lendőrt arrul 
teccenek megesmerni, hogy 
a — lúvonatnak nem szalutál

A tapéntatos lendőr minden csizmás embernek szalu­
tál, mer’ nem lehessik tudni, hogy nem-i — Kiss Albert 
urho’ van szerencsénk.

Fizet is napján minditig elnizőbb vagyok, a milyen 
tisztelt közönsíggel szemközt.

Szerkesztői üzenetek.

Érdeklődő. Igaza van. Ternyei husvét első napján a kath. 
templomban volt egy fess nővel. Ergo Ternyei róm. kath. vallasu, 
Az illető nőt nem ösmérjük. Majdnem úgy nézett ki, mint hiszen 
tudja kend:

Esztike. Határózottan utálom a férfiakat — Írja nagysád. — 
Nekünk mondja ? Tudja, mi nagy kópék vagyunk. Tudunk mi olvasni 
a sorok között is. Oda pedig ez van írva: Nem kell nekem, Hol 
van hát ?

Böszörmény és Vidéke“. A megemlékezést köszönjük. íme 
hasonlóval viszonozzuk. És nagyon örülünk, hogy az ..idegen be­
hozatal ellen állást foglalnak. Ebből azt kell következtetnünk, hogy 
Önök is hívei az önálló vámterületnek. Amíg peoig ez nyélbe lesz 
ütve, igyekezzenek minél jobb hazai gyártmányt produkálni, mert 
bizony a mi böszörményi osztrákunk, ki a portékát szállítja nekünk, 
otthon van a humor terén. A mostaninál is jobb erkölcsöt kívánunk.

* U. Dani. Amint látjuk, leadtuk a kinrimeket.
Olvashatatlan aláírás. Ön nagyon jóakarója lehet Á árhalmy 

Béla józsai rektorkántornak. Azért sem közöljük, mert nincs kizárva, 
hogy ön még — jobban nyeli az italt.

Sz. (Szaniszló.) A N. I. érendrei jegyző barátunkra vonatkozó 
sületlenséget nem közöljük. Különben ön nem pályázik a nagy- 
károlvi várnagyságra ? —Azt hisszük, hogy igen, mert cikke nem 
annyira kurucos, mint — konkurens izü

Szabolcsi előfizetők. Szabolcsi munkatársunk sztrájkja miatt 
e héten a „Gyöngénszuróku kimaradtak. Kérjük a szives elnézést. 
Jövő számban pótoljuk.

Költő. Ön sósvizi költőnek mondja magát, mert kizárólag 
tengeri költeményeket ir. A beküldött miiből mi azt látjuk, hogy 
önben a keserűvizi hatások érvényesülnek inkább. Először és utoljára 
közöljük ..Viharban- czimü tákolmányának két első versszakát, mert 
a többi már tengeri betegségbe ejtené a legviharedzettebb olvasót 
is. íme :

Zúgva, bőgve tör a szirtnek 
A morajló tenger árja,
A hogy vadul végig nyalja,
Az igazán mégse járja.

Vad vihartól felkorbácsolt 
Habos fodra hullám hegyek.
Ahogy szét locscsannak rajta 
Ha van szebb, hát kutya legyek.

Be kár, hogy nem vett részt a „Berlin" katasztrófájában !
Dr. Ballay Béla ügyvéd. Helyben. Kedves sorait vettük. Fel 

kell önt világosítanunk, hogy antialkoholistának az olyan embert 
nevezzük, ki a jó bort, sört megissza. — Talán ezt nem méltóztatik 
megcselekedni? — No hát, miért pattog akkor? Afelől meg n5y~ 
godtan alhatik, hogy kenyérkeresete ellen még azoknak sem ár­
tunk, kiket esetleg ön, ha élclapiró volna, kiszerkesztene. Ha min­
denki úgy gondolkoznék, mint ön, akkor élclap nem cdisztálhatna 
a viléom A egész gcrjedelemnek az az oka, hogy szokatlan nevé­
nek nyomtatásban olvasása. Jövőben is fogunk írni önről, ha jónak 
látjuk* és mindenkor úgy, hogy ön egy kliensét sem fog veszíteni.

-Csíptem fogtam £gy bolhát-4. .. Ez nem vicc, ez mindennapi
dolog.

Szoba lacliok és Parquette fényesi- 
tők, Mojpor, Tabaccó, Ezüst és

fényesítő szeret 
legjutányosabban kaphatók

Rácz íjctmann „ANGYAL“ drogériájában 
DEBRECEN, Piac-utca 42-ik szám,

Szemben a Hungáriával, Lamprecht-palota.

Hölgyek b. figyelmébe.
Bécsi és külföldi bevásárlási utániról hazatérve értesítem a

női- és gyermekkalap tememet .V/."
modeljével rendeztem be. És abba a kellemes helyzetbe vagyok, 
hogy nálam már 2 kor. 50 flll.-től feljebb elegáns női- és gyermek­
kalapok kaphatók. Gyászkalapok és alakítások jutányos áron és 
gyorsan készülnek.

Fein Karolina utóda Giiickmann S.
Debrecen, Szent Anna-u. 1, (Sziltz-ház.)

----- Kérem a céget nem összetéveszteni. =====

Meghívó.

Az Alföldi Takarékpénztár
Debrecenben

^ Köztisztviselői hitelrészes csoportja ^
1907 április 10-én délután 3 és fél órakor a taka­

rékpénztár helyiségében

■ teljes ülést tart, ■
melyre a t. tagok meghivatnak.

Tárgy:
1. Jelentés a tartalékalapnak 1906 december 31 állásáról-
2. Két választmányi, 2 felügyelő bizottsági tag választása-

Katonakerztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért, SElciEN,iím.t'-Si
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t)ani rimel.
Éjfél után ment haza az őrnagy,
De utána nyomom ment az őr-Nagy.

Pali urfi. mig bókokat szóra,
Barna kis lány megállott egy szóra.

Korcsmáros ur virágos az orra,
Szól, a vendég: — épp tizenkét óra.

\ NAGY LAJOS
épület- és mülakatos Debrecen,

(Miklós-) Szalkay-u. 4.
Elvállal mindennemű lakatos mun­
kát, épület vasalásokat, sirkeritések, 

takaréktüzhelyek készítését stb.
Javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek. 5
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R ÓI \ / O CfT C\ ^szere*ve 2 koronáért készít az Első Debre-
DeiytJg/UKtJl ceni Bélyegzö-gyár és nyomda Simonffy-utca 5. sz.

'Rossz lehet.

•/Ttltalfv könyvkötő, bőrdíszműves Debrecen, Piac-u. 31-
jyllUflljy Készít egyszerit és disz könyvbekötéseket, arc­
kép és jubileumi diszalbumokat, női kézi táskák befoglalását, papír 
képkereteket és dobozokat stb.

<$S>
- "“v, JíO^y-

A rif

Katonakesztyuk tisztítását
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utca 37. szám.

tk

— Bizony sajnálatra méltó asszony vagyok, Bellám. 
Férjem — két hónapban ölel meg egyszer.

— Miért nem fogod hig tojásra ?
— Ugyan hagyd el, kérlek. Fölétettem már véle egész 

szakasztókosár — libuctojást.

Rozenberg és Hammer
Debrecen, Piac-utca 8-, a kereskedelmi, akadémia palotájában 

Fióküzlet Hunydai-utca 11. szám. A vasúti útvonalon.
Kerékpárok és alkatrészekről árjegyzéket ingyen küldünk. A 

legnagyobb kerékpár raktár, kerékpár alkatrészek, gummik óriási raktára, 
meglepő olcsó árak: Egyedüli képviselete a hírneves ..Puch--féle kerék­
párnak. „Elite“ kerékpárok, a legkedveltebb és legszebb modelek.

coth Gyula
vaskereskedő

Debrecen, Piac-u. 20. és 27. sz

Ajánlok legjobb minőségben a 
tavaszi idényre kertészeti és gazda­
sági szerszámokat, felszereléseket és 
méhészeti eszközöket. Kerti vasbuto- 
rokat, gyermekkocsik, fürdőkádak, 
jégszekrények, vas- és rézbutorok. 
Peronospora és kerti fecskendők, min­
den vas- és faiparhoz való szerszámok, 
tüskés kerités-liuzalok. építkezések­
hez vasgerendák. Vas- és porczellán 
kályhák, utóbbiakhoz multiplicator 
(hőfejlesztő) betétek, 
o Legolcsóbb bevásárlási forrás ! o

?£ Vasúti alkalmazottak Takarékpénztára
Részvénytársaság

Debrecen, Piac-utca 19. sz., (Ranunkel ház.)
«óv*. r t", — It, ^ Íj - ij—r, n. I

Van szerencsénk a t. közönség szives tudomására hozni, miszerint a „Vasúti Alkalmazottak Takarék- 
pénztára Részvénytársaság“ működését megkezdette.

Foglalkozunk: váltó-, jelzálog kölcsönökkel, lombard- és előleg kölcsönökkel.
Elfogadunk: betéteket kamatozásra. \
Nyitunk: cheque s folyó számla hitelt.
Közvetítjük: a tőzsdei ügyletek minden nemeit s általában foglalkozunk a modern banküzlet min­

den ágával.
Intézetünk részére a t. közönség szives megbízásait kérve, megjegyezzük, hogy legfőbb törekvésünk 

az kend, hogy a t. közönség bizalmát és megelégedését kiérdemeljük.
Közelebbi felvilágosításokkal a hivatalos órák alatt készséggel szolgái az intézet vezetősége. 
Debrecen, 1907. évi április hóban.

Kiváló tisztelettel

Az igazgatóság.
Vasúti alkalmazottak takarékpénztára részv.-l. Debrecen, Piac-utca 19. szám. I. emelet,

-
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14. szám.

MÁTHÉ JÁNOS
lógszesz és vízvezetéki vállalata

Debreczen, Péterfia-utca 19. szám.
Telefon szám: 321.

Légszesz, vízvezeték, angol clozet, csatornázás, szivattyú, a legmo­
dernebb fürdőberendezési, gőzfűtési, központi vízmelegítő készülékek, 
kőagvag csövek raktáron; épület, bádogos munkák jótállás mellett 
és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, gyorsan 

és jutányosán eszközöltetnek.

epület-es bútor­
asztalos -

DEBRECEN, Burgundia-utca 3. sz

Elvállal épület- és butor-munkákat. 
Mindennemű javítást a legolcsóbban 
teljesít. oooooooo

Papp [úri- és polgári-szabó o o 
* Debrecen, Hunyadi-u. 12.

Készít mérték után finom gyapjú szövetből úri 
es polgári ruhákat 14 frt.-tól feljebb. Áillando
ruha-raktár. Olcsó bevásárlási forrás!!

Rajzó Miklós festőművész 
műterme Debrecen, 
Piac-utca 41-ik szám.

415.
1907.

v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreceni kir. jbiróságnak V. 670/2 Í9U7. számú végzése

folytán közhírré tétetik, miszerint. Hoffmann József budapesti lakos 
részére Gaál Elek debreceni lakost >1 132 kor. 29 fill, tőke, ennek 
1906. évi május hó 18. napjától számítandó 5% kamatai és eddig 
összesen 64 kor. 34 fill perköltség erejéig 1907. évi február hó 
25-én biróilag lefoglalt és 2800 koronára becsült gőzgép és cséplő 
szekrényekből álló ingóságok 1907. évi április hó 6-án délelőtt 
V2IO Órakor kezdetét veendő és alperes lakásán Tizenháromváros- 
utcán, 28. számú háznál megtartandó nyilvános birói árverésen a 
legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellet, szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni.

Debrecen. 1907. évi március h - 18-án.
Török.

birói kiküldött.
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KAPHATÓ DEBRECENBEN:

SESZTINA LAJOS
vaskereskedő cégnél.

me.»r
v.t

Kerékpározók figyelmébe!!
Aui kerékpárját a tavasz beálltával mielőbb javításba adja 
el ne mulassza tólem árajánlatot beszci ezni

^javításokról, zománcozásró! és nikkdezésről. m
Úgyszintén saját gyártmányú in. kir. szab.

„HUNGÁRIA“ kerekpárról, melyet csalt 1 
megrendelésre készítek. Mindenféle alkat- 
lészelt jutányosán kaphatók. Vidéki megbízást 

pontosan és gyorsan eszközlök.
Tisztelettel: WolSZlDBÍgjöT MÜlálV műszerész.

Debrecen, Fö-utca 29, a Debreceni-szálloda udvarban és Halkoz 4

Meghívás.
A Debreceni Ipar- és Kereskedelmi Bank

XXX-ik évi rendes közgyűlését
1907 április hó 10-én délután 4 órakor saját helyiségében 

(Iparbank-udvar) tartja meg,
melyre a részvényesek tisztelettel meghivatnak azon figyelmeztetés­
sel.'iiogy az alapszabályok 22. g-a szerint részvényeiket vagy inté­
zetünk pénztáránál, vagy következő intézeteknél : Budapesten : 
a Hazai Banknál, Becsben • az Anglo Österreichischer Bánknál 

Wien, ö nappal a közgyűlés előtt le kell tenniök.

Tárgysorozat:
Az igazgatóság jelentése és számadása az 1906. üzletévről 
állva az évi nyereség felosztása iránt.
Felügyelőbizottság jelentése.
A mérleg megállapítása és a nyereség iránti határozat.
A felmentvény iránti intézkedés.

5. Az alapszabályok módosítása.
6. Sorrend szerint kilépő két régi és esetleg egy uj igazgató- 

sági tag helyének választás utján való betöltése.
7" A lelépő felügy. biz. helyére négy feHigy. biz. tag választása.

AZ IGAZGATÓSÁG
Az évi jelentés, mérleg és az e ekre vonatkozó adatok f. év Apr. 2-ától 

kezdve ;iz intézet helyiségében az üzleti órák alatt megtekinthetők

1.
és inditv

4.

Dj óra- és ékszer-üzlet!!
...... ...........DEBRECEN, Csapó-utca 11-ik szám. =

Raktáron tartok mindennemű ékszereket, fali- és 
zsebórákat. Továbbá mindenféle ékszerek javítását szak
szerűen, pontosan és a legol- o A HCT71»7\r Vi 
csobban készítek. Tisztelettel: tv .41! i> 1 ZvlÁ I



12 K A R I K A S. 14. szám.

® AFRO niRDETESEK. ®
I^iju 1<) szóig: 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

-O-

éi gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Debrecen, 
Kossuin-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.posztó- 

Hégi kvélbélyegeket,

fii Iáin épület- és bútor­
asztalos

DEBRECEN. Késes-utca 6. szám.

Elvállalja minden e szakmához tartozó munkák 
elkészítését a legnagyobb szakértelemmel, felelősség 
mellett. — Ugyanott tanuló felvétetik.

C2q í Q 4" l'A'HWi Arií~i hegyi ó és uj faj boraimból 
di I CL V u“i 111 ti ^ IjI. raktáron tartok 50 literen te-

------- —------------------------------------------------ felül jutányos áron. ugyan
ezekből a házamban levő üzletben buteliákban is kaphatók.

Tóth Ciáníinr — Debrecen,1 V' 1 ■ 1 O Ct I I U U I Hunyady-utca 26 ik szszám alatt.

* Férfi-, fiú- és gyermekruhák =
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kapható.

= Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. = 
o o o o DEBRECEN, Kistemplom mellett.

Gazdasági magvak, konyhakerti zöldség 
magvak, valódi erfurti virág magvak. 

Virághagymák, gumók, plánták. 
Évelő virágtövek. — Bokor es 

magastörzsü rózsák s minden 
a kertészethez tartozó cikk és növény. — Legolcsóbban :
Xontsek Gézánál szerezhető be Debrecen, Kossuth-u.

Pdrill(9ttrC vélemény magvak Paczelt János keriéa/eii üzletében 
Wall Debrecen, Kossuth-u. 2. (Városháza). Telep: Ferenc
József-ut 6. szám.

Kónya József
vesz, elad, javít, 
újakra becserél:

asztalos, Debrecen, 
Pacsirta-utca 8. sz.

TJjjj Unj I Hajfonatok, parókák, haj betétek, copfok, frizettek jutá- 
IJaJ, Haj . nyosan, mindennemű hajmunkákat készít Boczán Fe- 
renc fodrász. Hatvan-utca 2. Kihullott hajat veszek.

Alapittatott 1889-ben 000 Alapittatott 1889-ben.

® Sámson Izsák
un- és gyermek cipész-üzlete

egész gyűjteményeket megvásárol a
Harinathy antiquariuma Debrecen, 

Füvészkert-utca 14. szám. Uj könyvek, zeneművek leszállított áron 
kaphatók. Könyvjegyzék ingyen !

feljebb Rózsa Ignácnál
Debrecenben.Díszített női kalapok 3 kor.-tól

"ífn7Klt10rt finlnn hogv csakis Hajdú Miklós készít legtartósabb 
tfIvAljIlílíl 1 UUlVy, cipőket Debrecen, Jókai-utca 42. szám alatt.

^7/llin «/jlttsl *'°drász Kolozsvár, Wesselényi Miklós-ut 2!). szám. 
W4ÚUU ylllifll Haj fonatok, parókák, haj betétek, colfok dús rak­
táron. úgyszintén párizsi illatszerek és mindennemű férfi toallett 
cikkek.

ifi

KOLOZSVÁR, Egyetera-ut 2-ik szám.
A tavaszi szezon beálltával van szerencsém a n. e. közön­

ség szives figyelmébe ajánlani elsőrendű cipész-üzletemet.
Vidéki megrendelések beküldött mérték vagy cipő-minta 

után, a legjobb anyagból és legutolsó divat szerint gyorsan 
és pontosan teljesitteinek.

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET es ORR- 
CSIPTETŐKET rövidlátó, távol látó, gyengelátó 

és operált szemeknek.
SZÍNHÁZI látcsövek

IÍmHÁI IpVPÍOit ''cska ruhákat igen tisztességes árban vesz 
Hl dmvl IKVKllíll Rosenberg Béni Debrecen, Badogos-utca 1

legfinomabb aokromatikus üvegekkel nagy választékban 
és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB látszerésznél JSris.
ÍOU.UUU darab ..Delaware ' sima és gyökeres szölövessző

melyet sem oltani, sem permetezni és kénporozni nem keli. A 
phlloxeranak ellent áll s bora hasonló a szomorodni mnsláshuz.

~87 fs két éves fás és zöld oltványok dús gvökérzettel : 
o bor- es -1. legkiválóbb csemege fajban.

Amerikai és eurÓpai sima és gyökeres vessző a legjutá- 
nyosabb arban. Nagy árjegyzéket, mely a „Delaware- és eg véli 
jajok részletes ismertetését és sok hasznos tudni valót tartalmaz 
Jngyen es bermentve küld.

SZŰCS S. és FIA szőlőtelepe, Bihardióözeu 15.

lemiieai I. hangszer-üzletében
Debrecen, Piac-u. 63. sz. a.

meg csak rövid ideig

engedélyezett végkiárulásü
Zongora, cimbalom és az összes hangszerekben még 
részletfizetésre is. — Ragadja meg mindenki e ritka 
alkalmat, még saját áron alól is eladatnak. — Az üzlet 
áthelyeztetik Budapestre. — Fióküzlet Szegeden. —

ŐSIK US ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

UrÍí.vP°Nri’ katonai- PaPi és mindenféle egyenruhák a leg- 
njabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Villamos csengők, telefonok, villámhám 
berendezését minden terjedelemben, javitái 
es évi gondozását legjutányosabban és jótál 
me lett eszközli Földvári z„ debreczeni e 
elektrotechnikai vállalata, Rossuth-utcza 1. 
laz udvarban.I Villamos felszerelések, zst 
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktá 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám H

nahreneen as. kir. váró* könyvnyomda vállalata 1007 -881.


